
Zákon o spotřebních daních č. 353/2003 Sb., ve znění pozdějších předpisů 
§ 15 

Vracení daně osobě požívající výsad a imunit 
(1) Nárok na vrácení daně vzniká na základě principu vzájemnosti těmto osobám požívajícím výsad a 
imunit: 
a) diplomatické misi nebo konzulárnímu úřadu s výjimkou konzulárního úřadu vedeného honorárním 
konzulárním úředníkem (dále jen „konzulární úřad“) akreditovaným pro Českou republiku jako orgány 
cizích států se sídlem na daňovém území České republiky, 
b) členovi diplomatické mise nebo konzulárního úřadu se sídlem na daňovém území České republiky, 
který je akreditován pro Českou republiku a není státním občanem České republiky, s výjimkou člena 
služebního personálu, 
c) zastoupení veřejné instituce založené podle práva cizího státu nebo zastoupení entity, která z 
hlediska mezinárodního práva není státem, pokud Ministerstvo zahraničních věcí udělilo souhlas s jejich 
zřízením podle zákona o zahraniční službě, 
d) členovi zastoupení veřejné instituce založené podle práva cizího státu nebo členovi zastoupení entity, 
která z hlediska mezinárodního práva není státem, podle písmene c). 
(2) Nárok na vrácení daně vzniká na základě mezinárodní smlouvy, která je součástí českého právního 
řádu, těmto osobám požívajícím výsad a imunit: 
a) mezinárodní organizaci se sídlem na daňovém území České republiky nebo zastoupení mezinárodní 
organizace umístěnému na daňovém území České republiky, 
b) subjektu Evropské unie; subjektem Evropské unie se pro účely spotřebních daní rozumí orgán 
Evropské unie, Evropské společenství pro atomovou energii, Evropská investiční banka a subjekt 
založený Evropskou unií, 
c) úředníkovi mezinárodní organizace se sídlem na daňovém území České republiky nebo zastoupení 
mezinárodní organizace umístěného na daňovém území České republiky akreditovanému pro Českou 
republiku, který není státním občanem České republiky, pokud je trvale přidělen k výkonu úřední funkce 
na daňovém území České republiky, 
d) členovi rodiny úředníka mezinárodní organizace se sídlem na daňovém území České republiky nebo 
zastoupení mezinárodní organizace umístěného na daňovém území České republiky podle písmene c), 
který není státním občanem České republiky a je registrován Ministerstvem zahraničních věcí. 
(3) Nárok na vrácení daně vzniká dnem nákupu vybraných výrobků, a to ve výši daně, která byla 
zahrnuta do ceny těchto vybraných výrobků, osobě požívající výsad a imunit podle 
a) odstavce 1 písm. a) nebo c) v rozsahu naplnění principu vzájemnosti, nejvýše však do výše 400000 
Kč za kalendářní rok, 
b) odstavce 1 písm. b) nebo d) v rozsahu naplnění principu vzájemnosti, nejvýše však do výše 60000 
Kč za kalendářní rok, 
c) odstavce 2 v rozsahu stanoveném mezinárodní smlouvou, která je součástí českého právního řádu. 
(4) Pro posouzení splnění částky omezení podle odstavce 3 písm. a) nebo b) se do výše daně, která se 
vrací osobě požívající výsad a imunit, započítává také částka, 
a) která odpovídá výši daně připadající na vybrané výrobky osvobozené od daně podle § 11 odst. 1 
písm. a) nebo e) dopravené z jiného členského státu nebo dovezené osobě požívající výsad a imunit 
uplatňující nárok na vrácení daně a 
b) kterou by osoba požívající výsad a imunit byla povinna přiznat a zaplatit, kdyby výrobky podle 
písmene a) nebyly osvobozeny od daně. 
(5) Částka omezení podle odstavce 3 písm. a) nebo b) se nevztahuje na nákup minerálních olejů pro 
výrobu tepla nebo pohon motorů. V případě osoby požívající výsad a imunit podle odstavce 1 písm. b) 
nebo d) se tato částka omezení nevztahuje na nákup minerálních olejů použitých v osobním automobilu, 
pouze pokud je diplomatická registrační značka uvedena na seznamu diplomatických registračních 
značek osobních automobilů. 
(6) Osobě požívající výsad a imunit podle odstavce 1 se vrací daň zaplacená v cenách vybraných 
výrobků, pokud celková cena včetně daně uvedená na jednom dokladu o prodeji a zaplacená jednomu 
prodávajícímu v jednom kalendářním dni je vyšší než 4000 Kč. Toto omezení se v případě osoby 
požívající výsad a imunit podle odstavce 1 nevztahuje na nákup minerálních olejů pro pohon motorů 
nebo pro výrobu tepla. 
(7) Osoba požívající výsad a imunit podle odstavce 1 písm. a) nebo c) má nárok na vrácení daně u 
vybraných výrobků zakoupených výlučně za účelem výkonu její funkce. Osoba požívající výsad a imunit 
podle odstavce 1 písm. b) nebo d) má nárok na vrácení daně u vybraných výrobků zakoupených výlučně 
pro osobní spotřebu této osoby nebo člena její rodiny, který tvoří součást domácnosti této osoby. 
(8) Lhůta pro uplatnění nároku na vrácení daně začne běžet dnem vzniku tohoto nároku a skončí 



a) uplynutím prvního kalendářního měsíce kalendářního roku bezprostředně následujícího po 
kalendářním roce, ve kterém začala běžet, nebo 
b) v případě subjektu Evropské unie uplynutím lhůty pro stanovení daně. 
(9) Hodlá-li osoba požívající výsad a imunit podle odstavce 1 uplatnit nárok na vrácení daně, je 
Ministerstvu zahraničních věcí povinna předložit daňové přiznání pro vrácení daně, přehled 
nakoupených vybraných výrobků k potvrzení naplnění principu vzájemnosti a seznam členů rodiny, kteří 
tvoří součást domácnosti této osoby a jsou na dokladu o prodeji uvedeni jako osoby, pro které se 
uskutečňuje nákup vybraných výrobků. Ministerstvo zahraničních věcí potvrdí v tomto daňovém přiznání 
a) naplnění principu vzájemnosti, pokud v případě nákupu vybraných výrobků 
1. podle odstavce 5 je v cizím státě v souladu s principem vzájemnosti české osobě obdobné této osobě 
požívající výsad a imunit za nákup stejného druhu vybraných výrobků vracena daň, a 
2. jiných než podle odstavce 5 je v cizím státě v souladu s principem vzájemnosti české osobě obdobné 
této osobě požívající výsad a imunit vracena daň, 
b) skutečnost, že osoby uvedené na tomto seznamu jsou členové rodiny osoby požívající výsad a imunit 
podle odstavce 1 písm. b) nebo d), kteří tvoří součást domácnosti této osoby. 
(10) K daňovému přiznání pro vrácení daně je osoba požívající výsad a imunit povinna přiložit 
a) doklad o prodeji, 
b) v případě, že daňové přiznání podává osoba požívající výsad a imunit podle odstavce 1, přehled 
nakoupených vybraných výrobků v členění na 
1. vybrané výrobky podle odstavce 5 a 
2. vybrané výrobky jiné než podle odstavce 5, 
c) v případě osoby požívající výsad a imunit podle odstavce 1 písm. b) nebo d) seznam členů rodiny, 
kteří tvoří součást domácnosti této osoby a jsou na dokladu o prodeji uvedeni jako osoby, pro které se 
uskutečňuje nákup vybraných výrobků. 
(11) Daňové přiznání pro vrácení daně nelze podat elektronicky. 
(12) O porušení povinnosti mlčenlivosti nejde, poskytne-li správce daně Ministerstvu zahraničních věcí 
informace získané při správě daně v oblasti vracení daně osobě požívající výsad a imunit. 
 

§ 16 

Vystavování dokladů při vracení daně osobě požívající výsad a imunit a ozbrojeným 

silám jiného státu 
(1) Prodávající je povinen na žádost osoby požívající výsad a imunit podle § 15 odst. 1 nebo 2, pro 
kterou je uskutečňován nákup vybraných výrobků, bezodkladně vystavit doklad o prodeji, který musí 
obsahovat 
a) jméno osoby, pro kterou je nákup vybraných výrobků uskutečňován, a to namísto obchodní firmy 
nebo jména, sídla nebo místa pobytu a daňového identifikačního čísla kupujícího, a 
b) také datum uskutečnění prodeje, sazbu daně a cenu včetně daně. 
(2) Prodávající je povinen na žádost osoby podle § 15b odst. 1 písm. b), pro kterou je uskutečňován 
nákup vybraných výrobků, bezodkladně vystavit doklad o prodeji, který musí obsahovat 
a) jméno osoby, pro kterou je nákup vybraných výrobků uskutečňován, a to namísto obchodní firmy 
nebo jména, sídla nebo místa pobytu a daňového identifikačního čísla kupujícího, a 
b) také datum uskutečnění prodeje a sazbu daně. 

§ 16a 

Obecná ustanovení o správě vracení daně osobě požívající výsad a imunit a 

ozbrojeným silám jiného státu 
(1) Osoba žádající o vrácení daně podle § 15 až 15b je pro účely vracení daně daňovým subjektem. 
(2) Místně příslušným správcem daně pro vracení daně osobě požívající výsad a imunit je v případě 
a) diplomatické mise, konzulárního úřadu, zastoupení veřejné instituce založené podle práva cizího 
státu nebo zastoupení entity, která z hlediska mezinárodního práva není státem, správce daně místně 
příslušný podle jejich sídla na daňovém území České republiky, 
b) člena diplomatické mise, konzulárního úřadu, člena zastoupení veřejné instituce založené podle 
práva cizího státu nebo člena zastoupení entity, která z hlediska mezinárodního práva není státem, 
správce daně místně příslušný podle sídla osob podle písmene a), 
c) subjektu Evropské unie se sídlem na daňovém území České republiky správce daně místně příslušný 
podle sídla tohoto subjektu na daňovém území České republiky, 
d) subjektu Evropské unie se sídlem v jiném členském státě Celní úřad pro hlavní město Prahu, 
e) mezinárodní organizace nebo zastoupení mezinárodní organizace správce daně místně příslušný 
podle jejich sídla nebo umístění na daňovém území České republiky, 



f) úředníka mezinárodní organizace nebo zastoupení mezinárodní organizace nebo člena jeho rodiny 
správce daně místně příslušný podle jejich místa pobytu na daňovém území České republiky. 
(3) Místně příslušným správcem daně pro vracení daně podle § 15a a 15b je Celní úřad pro hlavní 
město Prahu. 
(4) Pokud je daň vracena ozbrojeným silám jiného státu, správce daně prostřednictvím Ministerstva 
obrany 
a) doručuje písemnosti a provádí další potřebná vyrozumění, 
b) vrací vratitelný přeplatek, a to na účet Ministerstva obrany vedený pro tyto účely. 
(5) Z vybraných výrobků, u kterých byla vrácena daň a které byly ozbrojenými silami jiného státu 
zapůjčeny, zastaveny nebo převedeny, jsou tyto ozbrojené síly povinny daň přiznat a zaplatit, a to 
prostřednictvím Ministerstva obrany. 
(6) U vybraných výrobků, u kterých byl uplatněn nárok na vrácení daně podle § 15 až 15b, nelze uplatnit 
nárok na vrácení daně podle jiného ustanovení tohoto zákona. 

§ 16b 

Uplatnění nároku na vrácení daně osobou požívající výsad a imunit a ozbrojenými 

silami jiného státu 
(1) Nárok na vrácení daně podle § 15 až 15b se uplatňuje v daňovém přiznání pro vrácení daně. 
(2) Nárok podle odstavce 1 lze uplatnit pouze ve lhůtě pro uplatnění nároku na vrácení daně. Pokud v 
této lhůtě nebyl nárok na vrácení daně uplatněn, zaniká. 
(3) K nároku podle odstavce 1 uplatněnému mimo lhůtu pro jeho uplatnění se nepřihlíží. 
(4) Lhůtu pro uplatnění nároku podle odstavce 1 nelze navrátit v předešlý stav. 

§ 16c 

Četnost podávání daňového přiznání pro vrácení daně osobou požívající výsad a 

imunit a ozbrojenými silami jiného státu 
(1) V daňovém přiznání pro vrácení daně lze uplatnit jeden nebo více nároků na vrácení daně podle § 
15 až 15b, u nichž běží lhůta pro uplatnění nároku na vrácení daně. 
(2) Daňové přiznání pro vrácení daně, kterým se uplatňuje nárok na vrácení daně, lze podat jednou za 
a) kalendářní měsíc, jde-li o vracení daně 
1. osobě požívající výsad a imunit podle § 15 odst. 1 písm. a) nebo c) nebo § 15 odst. 2 písm. a), 
2. ozbrojeným silám jiného státu nebo Ministerstvu obrany, nebo 
3. příslušníkovi ozbrojených sil jiného státu nebo dalším osobám podle mezinárodní smlouvy, 
b) kalendářní čtvrtletí, jde-li o vracení daně osobě požívající výsad a imunit podle § 15 odst. 1 písm. b) 
nebo d) nebo § 15 odst. 2 písm. c) nebo d), nebo 
c) kalendářní rok, jde-li o vracení daně subjektu Evropské unie. 

§ 16d 

Zvláštní ustanovení o podání daňového přiznání nebo dodatečného daňového přiznání 

pro vrácení daně ozbrojenými silami jiného státu 
(1) Daňové přiznání nebo dodatečné daňové přiznání pro vrácení daně podávají a jiné úkony vůči 
správci daně při stanovení vracené daně činí ozbrojené síly jiného státu pouze prostřednictvím 
Ministerstva obrany. 
(2) Podání učiněné ozbrojenými silami jiného státu elektronicky může být podepsáno i ve formě 
digitalizovaného zobrazení vlastnoručního podpisu. Má-li Ministerstvo obrany o pravosti tohoto podpisu 
nebo oprávnění jednající osoby pochybnosti, vyzve ozbrojené síly jiného státu před postoupením tohoto 
podání správci daně k jeho dodatečnému potvrzení způsobem podle daňového řádu nebo jiným 
důvěryhodným způsobem, popřípadě k doložení oprávnění jednající osoby, a to ve lhůtě stanovené 
Ministerstvem obrany. Běh lhůty pro vydání rozhodnutí nebo provedení jiného úkonu správce daně nebo 
doby podle odstavce 4 se v takovém případě staví ode dne vydání výzvy podle věty druhé do pátého 
pracovního dne ode dne, kdy došlo k dodatečnému potvrzení podání. 
(3) Lhůta pro podání daňového přiznání, dodatečného daňového přiznání nebo jiného podání podle 
odstavce 1 je zachována, je-li toto podání nejpozději v poslední den lhůty učiněno u orgánu veřejné 
moci, jehož prostřednictvím se podává správci daně. 
(4) Dnem podání daňového přiznání, dodatečného daňového přiznání nebo jiného podání podle 
odstavce 1 je den, kdy bylo toto podání postoupeno orgánem veřejné moci, jehož prostřednictvím se 
podává, správci daně. Dojde-li k postoupení tohoto podání později než patnáctý den, považuje se za 
den jeho podání tento den. 

 
 
 



§ 16e 

Vyloučení opravného daňového přiznání v případě vracení daně osobě požívající 

výsad a imunit a ozbrojeným silám jiného státu 
Ustanovení o opravném daňovém přiznání se u daňového přiznání pro vrácení daně nepoužijí. 

§ 16f 

Stanovení vracené daně v případě vracení daně osobě požívající výsad a imunit a 

ozbrojeným silám jiného státu 
(1) Pro potřeby vymezení předmětu daňového řízení se vracená daň posuzuje ve vztahu k jednotlivému 
nároku na vrácení daně podle § 15 až 15b s tím, že předmětem daňového řízení jsou všechny nároky 
na vrácení daně podle § 15 až 15b uplatněné v jednom daňovém přiznání pro vrácení daně. 
(2) Vracenou daň lze vyměřit pouze na základě daňového přiznání pro vrácení daně. 
(3) Neoznamuje-li správce daně výsledek vyměření nebo doměření, považuje se za den doručení 
platebního výměru nebo dodatečného platebního výměru den podání daňového přiznání nebo 
dodatečného daňového přiznání pro vrácení daně. 
(4) Lhůta pro stanovení daně začne běžet dnem, v němž bylo podáno daňové přiznání pro vrácení daně. 

§ 16g 

Vznik úroku z daňového odpočtu v případě vracení daně osobě požívající výsad a 

imunit a ozbrojeným silám jiného státu 
Dnem, od kterého běží doba, po jejímž uplynutí vzniká úrok z daňového odpočtu, je při vracení daně 
podle § 15 až 15b den podání daňového přiznání nebo dodatečného daňového přiznání pro vrácení 
daně, ze kterého vyplývá, že daňovému subjektu má vzniknout daňový odpočet. 
 

§ 11 

Osvobození od daně 
(1) Od daně jsou osvobozeny vybrané výrobky 
a) dovezené, pokud se na ně vztahuje osvobození příležitostného dovozu zboží v osobních 
zavazadlech cestujícího, člena posádky letadla nebo dovozu pohonných hmot cestujícím podle zákona 
upravujícího daň z přidané hodnoty31a), anebo osvobození od cla, s výjimkou vybraných výrobků, které 
se po vývozu vracejí zpět na daňové území České republiky a jsou propuštěny do celního režimu 
volného oběhu nebo celního režimu konečného užití, 
b) nakoupené bez daně za stavu ohrožení státu a válečného stavu, pokud tak nařídí vláda podle § 137, 
c) dovezené nebo dopravené z území jiného členského státu na daňové území České republiky pro 
ozbrojené síly jiného členského státu, které se podílejí na obranném úsilí vynakládaném na provádění 
činnosti Evropské unie v rámci společné bezpečnostní a obranné politiky, pro použití těmito ozbrojenými 
silami nebo civilními zaměstnanci je doprovázejícími anebo k zásobování jejich jídelen; tyto výrobky 
mohou být dopravovány z jiného členského státu pouze s doklady podle § 27 nebo 27c a s potvrzeným 
osvědčením o osvobození od spotřební daně podle prováděcího nařízení Komise, kterým se stanoví 
pravidla, pokud jde o používání dokladů v souvislosti s dopravou zboží podléhajícího spotřební dani v 
režimu s podmíněným osvobozením od daně a s dopravou zboží podléhajícího spotřební dani po 
propuštění ke spotřebě, a formulář, který se má použít pro osvědčení o osvobození od daně77) (dále jen 
„osvědčení o osvobození od spotřební daně“), přičemž toto osvědčení potvrzuje Ministerstvo obrany, 
d) dovezené nebo dopravené z území jiného členského státu na daňové území České republiky pro 
ozbrojené síly států, které jsou členy Organizace Severoatlantické smlouvy, s výjimkou ozbrojených sil 
České republiky pro použití těchto výrobků těmito ozbrojenými silami nebo civilními zaměstnanci je 
doprovázejícími nebo k zásobování jejich jídelen; tyto výrobky mohou být dopravovány z jiného 
členského státu nebo z místa dovozu na daňovém území České republiky pouze s potvrzeným 
osvědčením o osvobození od spotřební daně, přičemž toto osvědčení potvrzuje Ministerstvo obrany, 
e) dovezené nebo dopravené z území jiného členského státu osobám uvedeným v § 15 odst. 1 nebo 2; 
tyto výrobky mohou být dopravovány z jiného členského státu pouze s doklady podle § 27 nebo 27c, a 
s potvrzeným osvědčením o osvobození od spotřební daně, přičemž toto osvědčení potvrzuje Celní 
úřad pro hlavní město Prahu, 
f) dovezené ze třetích zemí, pokud jsou tyto vybrané výrobky v rámci omezení a za podmínek 
stanovených mezinárodními smlouvami s těmito zeměmi osvobozeny od daně z přidané hodnoty; tyto 
výrobky mohou být dopravovány z jiného členského státu pouze s doklady podle § 27 nebo 27c a s 
potvrzeným osvědčením o osvobození od spotřební daně, přičemž toto osvědčení potvrzuje Celní úřad 
pro hlavní město Prahu, 
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g) dovezené mezinárodními organizacemi nebo jejich členy, pokud jsou tyto vybrané výrobky v rámci 
omezení a za podmínek stanovených mezinárodními úmluvami zakládajícími tyto organizace, 
popřípadě dohodami o umístění jejich sídla, osvobozeny od daně z přidané hodnoty; tyto výrobky mohou 
být dopravovány z jiného členského státu pouze s doklady podle § 27 nebo 27c a s potvrzeným 
osvědčením o osvobození od spotřební daně, přičemž toto osvědčení potvrzuje Celní úřad pro hlavní 
město Prahu, 
h) dovezené nebo dopravené z území jiného členského státu na daňové území České republiky pro 
ozbrojené síly státu, se kterým má Česká republika uzavřenou mezinárodní smlouvu, která je součástí 
českého právního řádu, a to v rozsahu stanoveném takovou mezinárodní smlouvou, pro použití těchto 
výrobků těmito ozbrojenými silami; tyto výrobky mohou být dopravovány z jiného členského státu nebo 
z místa dovozu na daňovém území České republiky pouze s čestným prohlášením potvrzeným 
příslušným orgánem státu, který ozbrojené síly vyslal, nebo s jinou písemností, stanoví-li tak 
mezinárodní smlouva, která je součástí českého právního řádu. 
(2) Pokud právnická nebo fyzická osoba nakoupila zdaněné vybrané výrobky a použila je pro účely, na 
které se vztahuje osvobození od daně, pohlíží se pro účely tohoto zákona na tyto vybrané výrobky, jako 
by byly pořízeny za ceny bez daně. 
(3) Vybrané výrobky osvobozené od daně podle odstavce 1 lze přijímat a užívat bez povolení k přijímání 
a užívání vybraných výrobků osvobozených od daně. 

 


